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1 Informacje ogólne 

O niniejszej instrukcji
Instrukcja monta u i obs ugi jest istotnym sk adnikiem
urz dzenia. Powinna ona by zawsze do dyspozycji w po-
bli u urz dzenia. Dok adne przestrzeganie instrukcji jest
warunkiem zgodnego z przeznaczeniem u ytkowania i w a-
ciwej obs ugi urz dzenia.

Instrukcja monta u i obs ugi odpowiada wykonaniu urz -
dzenia i jest zgodna ze stanem norm dotycz cych bezpie-
cze stwa w ich stanie w czasie przygotowania do druku.

2 Bezpiecze stwo

Niniejsza instrukcja obs ugi zawiera podstawowe zalecenia,
których nale y przestrzega  przy ustawieniu i pracy urz -
dzenia. Dlatego monterzy i u ytkownik powinni bezwarun-
kowo przeczyta  t  instrukcj  przed wykonaniem monta u
i uruchomienia.
Nale y przestrzega nie tylko ogólnych zalece  dotycz -
cych bezpiecze stwa zawartych w niniejszym rozdziale,
lecz tak e specjalnie oznaczonych zalece  zawartych
w nast pnych rozdzia ach.

2.1 Oznaczenie zalece  w instrukcji obs ugi

Symbole:

Ogólny symbol niebezpiecze stwa

Zalecenia przy zagro eniach zwi za-
nych z napi ciem elektrycznym

U YTECZNA WSKAZÓWKA:

S owa sygnalizuj ce:

NIEBEZPIECZE STWO!
Bardzo niebezpieczna sytuacja.
Nieprzestrzeganie powoduje mier  lub bardzo powa -
ne skaleczenia.

OSTRZE ENIE!

U ytkownik mo e ulec (powa nym) skaleczeniom.
„Ostrze enie” obejmuje sytuacje, w których mo liwe s
(powa ne) uszkodzenia cia a, je eli odpowiednie zale-
cenia nie b d  przestrzegane.

OSTRO NIE!
Istnieje niebezpiecze stwo uszkodzenia pom-
py/urz dzenia. „Ostro nie” odnosi si  do mo liwo ci
uszkodzenia wyrobu wskutek nieprzestrzegania zale-
ce .

WSKAZÓWKA: U yteczna wskazówka odno nie obcho-
dzenia si  z wyrobem. Zwraca uwag  na mo liwo  wyst -
pienia trudno ci.

2.2 Kwalifikacje personelu 

Personel wykonuj cy monta  musi posiada  kwalifikacje
odpowiednie do tego rodzaju prac. 

2.3 Niebezpiecze stwa wynikaj ce z nieprze-
strzegania zalece

Nieprzestrzeganie zalece  dotycz cych bezpiecze stwa
mo e stwarza  zagro enia dla osób oraz spowodowa
uszkodzenie pompy/urz dzenia. Nieprzestrzeganie zalece
mo e doprowadzi  do utraty mo liwo ci otrzymania od-
szkodowania za szkody wynik e z pracy urz dzenia.
W szczególno ci nieprzestrzeganie zalece  mo e przyk a-
dowo spowodowa :

niew a ciwe dzia anie pompy/urz dzenia,
nieskuteczno wymaganych prac konserwacyjnych
i napraw,
zagro enia dla osób wywo ane oddzia ywaniami elek-
trycznymi, mechanicznymi i bakteriologicznymi,
szkody materialne. 

2.4 Zalecenia dla u ytkowników

Nale y przestrzega  obowi zuj cych przepisów odno nie
bezpiecze stwa pracy. Nale y wykluczy  zagro enia wyni-
kaj ce z zastosowania energii elektrycznej.
Nale y przestrzega  miejscowych lub ogólnych przepisów
[np. IEC,VDE itp.] oraz przepisów miejscowego zak adu
energetycznego.

2.5 Zalecenia dla prac monta owych
i sprawdzaj cych

U ytkownik powinien zapewni , aby wszystkie prace
sprawdzaj ce i monta owe by y wykonywane przez wy-
kwalifikowany personel posiadaj cy odpowiednie upraw-
nienia. Personel ten powinien dok adnie zapozna  si
z instrukcj  monta u i obs ugi.
Prace na pompie/urz dzeniu powinny by  wykonywane
tylko podczas postoju.

2.6 Samowolna przebudowa i stosowanie
niew a ciwych cz ci zamiennych

Zmiany w pompie/urz dzeniu s  dopuszczalne tylko po
uzgodnieniu z producentem. Stosowanie oryginalnych
cz ci zamiennych i wyposa enia dodatkowego autoryzo-
wanego przez producenta zwi ksza bezpiecze stwo pracy.
Przy stosowaniu innych cz ci producent nie odpowiada za
wynikaj ce z tego skutki.

2.7 Niedopuszczalne sposoby pracy

Bezpieczna praca dostarczonej pompy/urz dzenia jest
gwarantowana tylko przy zastosowaniach zgodnych z 4-
tym rozdzia em instrukcji. Podane w katalogu/ karcie da-
nych warto ci graniczne nie mog  by  w adnym przypad-
ku przekraczane.
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3 Transport i magazynowanie

Natychmiast po otrzymaniu produktu:
Sprawdzi  produkt odno nie ewentualnych uszkodze
transportowych,
Po stwierdzeniu uszkodze  transportowych nale y we
w a ciwym terminie wdro y  odpowiednie dzia ania
wzgl dem spedytora.

OSTRO NIE! Mo liwo  wyst pienia szkód
materialnych!

Niew a ciwy transport lub niepoprawne magazyno-
wanie mog  spowodowa  szkody materialne.

Przy transporcie pomp  mo na zawiesza / podnosi
tylko za pomoc  przewidzianego do tego celu
uchwytu. Nigdy nie u ywa  do tego celu kabla!
Przy transporcie i magazynowaniu nale y chroni
pomp  przed wilgoci , mrozem, wysok  temperatu-
r , bezpo rednim nas onecznieniem i uszkodzenia-
mi mechanicznymi.
W celu unikni cia zanieczyszczenia podczas maga-
zynowania króciec t oczny pompy powinien by  za-
mkni ty.
Przy transporcie i magazynowaniu nale y zwróci
uwag  na to, aby temperatura zamarzania wype nie-
nia pompy by a ni sza od -8°C.

4 Zastosowanie zgodne z przezna-
czeniem

Pompy g binowe Wilo-Sub TWU4 Plug & Pump s  prze-
znaczone do przet aczania czystej lub lekko zanieczysz-
czonej wody nie zawieraj cej cz stek d ugow óknistych lub
powoduj cych abrazj .
Stosuje si  je: 

do otworów wiertniczych i cystern,
do pompowania i rozdzia u wody u ytkowej dla: 

u ytku w gospodarstwach domowych
rolnictwa (deszczownice, nawadnianie)

WSKAZÓWKA: Przy ka dym zastosowaniu
nale y przestrzega  miejscowych przepisów.

Pompy mog  pracowa  wy cznie przy ich ca kowitym
zatopieniu (zanurzeniu) i mo na je ustawia  poziomo lub
pionowo.

OSTRO NIE! Mo liwo  wyst pienia szkód
materialnych! Przet aczanie niedopuszczal-
nych cieczy mo e spowodowa  uszkodze-
nie pompy.

Pomp nie mo na stosowa  do przet aczania
cieczy z du ymi zanieczyszczeniami lub
w óknami lub do przet aczania cieczy pal-
nych oraz w obszarach zagro onych wybu-
chem.

Do zastosowania zgodnego z przeznaczeniem nale y
tak e przestrzeganie niniejszej instrukcji. Ka de zastoso-
wanie wykraczaj ce poza ten zakres uwa ane jest za nie-
zgodne z przeznaczeniem.

5 Dane wyrobu

5.1 Oznaczenie typu

Przyk ad: WILO-Sub TWU4-0405 P&P/FC

TWU Pompa g binowa

4 Minimalna rednica:
rednica otworu 4" = DN100
rednica silnika maks. 96 mm 
rednica pompy maks. 98 mm

04 Przep yw obj to ciowy [m3/h]

05 Liczba stopni pompy

P&P Plug & Pump

/FC Fluid Control

/DS Prze czanie ci nieniowe

5.2 Dane techniczne 

Dopuszczalne domieszki w
przet aczanej cieczy:

Zawarto  piasku maks.
50 g/m3

Napi cie sieci: 1~230 V 

Cz stotliwo  sieci: 50 Hz 

Stopie  ochrony: IP 68 

Maks. przep yw: 5,5 m3/h

Maks. wysoko  podnoszenia: 93 m 

Ø kró ca t ocznego: 1¼ ” 

Dopuszcz. zakres temperatury
przet aczanej cieczy:

+3 do 30 °C 

Maks. g boko  zanurzenia: 200 m 

Maks. cz stotliwo  prze -
cze :

 20/h

Pr dko  obrotowa 2900 min-1

5.3 Zakres dostawy

5.3.1 Warianty wykonania Plug & Pump (Sub-
Economy 1)

Pompa g binowa 4“ TWU 4-0405EM lub TWU 4-
0410EM w wykonaniu jednofazowym EM (1~230V)
z kablem pod czeniowym 30 m
Korpus pompy ze stali nierdzewnej, stopnie pompy
z tworzywa sztucznego (norylu)
Wilo-Fluidcontrol, automatyczny czujnik przep ywu
i ci nienia ze zintegrowanym zabezpieczeniem przed
suchobiegiem.
Lina zabezpieczaj ca 30 m z polipropylenu, z zaciskami
linowymi ze stali nierdzewnej
Elementy monta owe: 2 z czki gwintowe z pier cieniem
zaciskowym, kszta tka redukcyjna R 1¼” -R1, 8 czni-
ków kabla, instrukcja monta u i obs ugi

5.3.2 Warianty wykonania pompy pojedynczej
(Sub-Economy 2) 

Pompa g binowa 4“ TWU 4-0405EM, TWU 4-0410EM
lub TWU4-0415EM w wykonaniu jednofazowym EM
(1~230V) z kablem pod czeniowym 30 m 
Korpus pompy ze stali nierdzewnej, stopnie pompy
z tworzywa sztucznego (norylu)
Prze czanie ci nieniowe Wilo 0-10 bar wraz
z membranowym zbiornikiem rozszerzalno ciowym,
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manometrem, organem odcinaj cym i wy cznikiem ci-
nieniowym.

Lina zabezpieczaj ca 30 m z polipropylenu, z zaciskami
linowymi ze stali nierdzewnej
Elementy monta owe: trójnik, kszta tka redukcyjna R1¼
-R1, 8 czników kabla, instrukcja monta u i obs ugi

6 Opis i dzia anie

6.1 Opis pompy

Poz. Nazwa cz ci (rys. 4)

1 Pompa Wilo-Sub 4” EM (jednofazowa)
2 Kabel pod czeniowy silnika
3  Lina 
4  Po czenie gwintowe 1¼ ”
5  Po czenie gwintowe 1” 
6 Fluidcontrol
7 Zasilanie elektryczne
8 Zespó  wy czania ci nieniowego, zmontowany

fabrycznie:
– membranowy zbiornik ci nieniowy 18 litrów
– manometr
– zawór odcinaj cy

9  Trójnik

10 Zawór stopowy membranowego zbiornika ci nie-
niowego

11 Króciec na manometrze

Ca kowicie zatapialna, wielostopniowa pompa g binowa o 
budowie cz onowej z promieniowymi wirnikami (wielko ci
02.. i 04..). Korpus ci nieniowy, p aszcz rurowy, p aszcz
stopni i kosz ssawny ze stali nierdzewnej. Zabezpieczenie
przed przep ywem zwrotnym zamontowane w g owicy
pompy. Wszystkie cz ci stykaj ce si  z przet aczan
ciecz  s  z materia ów nierdzewnych. atwy monta  hy-
drauliki i silnika dzi ki standardowemu ko nierzowi Ne-
ma 4”.
Odporny na korozj  silnik jednofazowy z uzwojeniami izo-
lowanymi lakierem w hermetycznym, odlanym statorze, dla
rozruchu bezpo redniego, z samosmaruj cymi o yskami.
Silnik jednofazowy jest wyposa ony w zintegrowan  elek-
tronik  rozruchu, kondensator, ochron  odgromow  i za-
bezpieczenie silnika oraz funkcj  momentu wibracyjnego.
Ch odzenie silnika nast puje przez oddawanie ciep a strat 
do przet aczanej cieczy w zewn trznym p aszczu silnika. 
Minimalna pr dko  przep ywu przet aczanej cieczy wzd u
silnika wynosi 10 cm/s.

6.1.1 Funkcje Sub-Economy 1 (Fluidcontrol) 

Po otwarciu poboru wody ci nienie w ruroci gu spada
i nast puje uruchomienie pompy przy spadku ci nienia
poni ej warto ci granicznej 2,2 bar. Pompa przet acza i w
ruroci gu zapewniony jest co najmniej minimalny przep yw.
Po zamkni ciu poboru wody pompa jest wy czana po kilku
sekundach.
Automatyczna kontrola zabezpiecza pomp  przed sucho-
biegiem (np. przy braku wody w cysternie) przez wy cze-
nie silnika. Taka sytuacja jest sygnalizowana czerwonym
LED-em awarii. Przycisk „RESET“ umo liwia ponowne
uruchomienie pompy. Dalsze elementy sygnalizacyjne na
Fluid Control:
LED zielony: napi cie zasilania istnieje, gotowo  do pracy.

LED ó ty: pompa pracuje

6.1.2 Funkcje Sub-Economy 2 (zbiornik ci nie-
niowy i wy cznik ci nieniowy)

Podczas pracy pompy zbiornik jest wype niony wod , która 
spr a azot znajduj cy si w tym zbiorniku. Je eli ci nienie
osi gnie warto  ci nienia wy czania nastawion  na wy-

czniku ci nieniowym zbiornika membranowego, to nast -
puje wy czenie pompy.
Po otwarciu poboru wody zbiornik ci nieniowy wt acza
wod  do ruroci gu. Je eli wskutek poboru wody ci nienie
spadnie do ci nienia za czania czujnika ci nienia, to na-
st puje uruchomienie pompy i nape nianie ruroci gu oraz
zbiornika membranowego.
Wy cznik ci nieniowy reguluje ci nienia przez odpowied-
nie uruchamianie pompy i aktualne ci nienie mo na odczy-
ta  na manometrze. Rezerwa wody znajduj ca si  w zbior-
niku ci nieniowym zapobiega uruchomieniu pompy przy
ma ym poborze wody a  do spadku ci nienia do warto ci
ci nienia za czania.

7 Instalowanie i pod czenie elek-
tryczne

NIEBEZPIECZE STWO! Ostrze enie – za-
gro enie ycia!
Nieprawid owa instalacja i nieprawid owe
pod czenie elektryczne stwarzaj  zagro e-
nie dla ycia osób.

Instalowanie i pod czenie elektryczne musi by
wykonane zgodnie z obowi zuj cymi przepisami
przez fachowy personel!
Przestrzega  przepisów odno nie bezpiecze stwa
pracy!

7.1 Instalowanie

OSTRO NIE! Mo liwo  wyst pienia
szkód materialnych!

Niebezpiecze stwo uszkodzenia wsku-
tek nieprawid owego obchodzenia si
z pomp . Otwory wiertnicze lub stacje
pompowe musz  by  zaprojektowane
i wykonane zgodnie z ogólnie uznanymi
regu ami technicznymi.
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7.1.1 Monta  silnika i hydrauliki

Silnik umocowa  na równej powierzchni.

Zdj  plastykow  tulej  z silnika i umocowa  kabel pod czeniowy.

Nasmarowa  wa  silnika.

Zdj  pokryw  os ony kabla hydrauliki.

Przysun  do siebie silnik i hydraulik  w jednej p aszczy nie i usy-
tuowa  tak, aby prowadnica kabla na silniku znajdowa a si  naprze-
ciw prowadnicy kabla na hydraulice.

Nadal ostro nie przysuwa  silnik i hydraulik  do siebie a  zaz bi
si  zaz bienia (wielowypustowe po czenia wa u) wa ów i ruby od-
leg o ciowe przejd  przez otwory ko nierza hydrauliki.

Przykr ci  4 nakr tki mocuj ce na ruby odleg o ciowe silnika. 

Mocno doci gn ruby mocuj ce na krzy  (ok. 9 momentów doci -
gania +/- 1 Nm)

U o y  kabel wzd u hydrauliki i przymocowa  pokryw  os ony kabla
przez doci gni cie 4 rub mocuj cych.

7.1.2 Monta

OSTRO NIE! Mo liwo  wyst pienia szkód
materialnych!
W przypadku instalowania w otworze wiert-
nicznym > 4", w zbiorniku wst pnym, przy
poziomym u o eniu, wzgl dnie w g bokiej
studni >4“, silnik i pomp  nale y bez-
warunkowo umie ci  w p aszczu rurowym
w celu zapewnienie wystarczaj cego ch o-
dzenia silnika (rys. 5).

Dop yw wody do otworu wiertniczego lub do studni musi
by  co najmniej równy wydajno ci pompy.
Pomp  nale y ostro nie opu ci  za pomoc  wielokr ka
z a cuchem i trójnogiem, a przy ci szych pompach za
pomoc  ko owrotu linowego.
Pompa nie mo e pracowa  przy suchobiegu. Nale y
wi c zapewni , by nawet w suchych porach roku poziom
wody nigdy nie spada  poni ej górnej kraw dzi agregatu.
Aby zapewni  swobodne opuszczanie pompy rura po-
winna mie  na ca ej d ugo ci rednic  wewn trzn  4".
Nigdy nie podnosi ani nie opuszcza  pompy na kablu
elektrycznym.
Pod czenia elektryczne oraz przed u enie kabla silnika
nale y wykona  przed opuszczeniem pompy.
Pompa powinna by  zainstalowana przynajmniej 0,30 m
nad dnem studni lub otworu wiertniczego (rys. 3). 

Tabliczka znamionowa musi si  znajdowa  stale w po-
bli u otworu wiertniczego w celu zapewnienia atwego
dost pu do danych technicznych urz dzenia.
Przed opuszczeniem pompy (oraz podczas opuszczania
w g bokie otwory wiertnicze) nale y kilkakrotnie mie-
rzy  rezystancj  izolacji silnika i kabla (min. 2M ).
Przy pompach typu TWU 4-16 o wi kszym przep ywie
korzystniejsze jest zastosowanie otworu wiertniczego 6”. 
Pomp  mo na pod czy  za pomoc  sztywnego lub
gi tkiego ruroci gu o rednicy znamionowej 1¼" do 2",
w zale no ci od typu pompy.
Przy zastosowaniu gi tkich ruroci gów pompa musi by
podtrzymywana za pomoc  liny zabezpieczaj cej. Nale-
y przy tym u y  obydwu stalowych uchwytów na g owi-

cy pompy.
Na wylocie otworu wiertniczego zaleca si  zastosowanie
dodatkowego zabezpieczenia przed przep ywem zwrot-
nym oraz armatury odcinaj cej.

OSTRO NIE! Mo liwo  wyst pienia szkód
materialnych!
Przy wy szym ci nieniu wody (180 m s upa
wody) nale y zainstalowa  zabezpieczenie 
przed przep ywem zwrotnym bezpo rednio
na wylocie pompy. Zabezpieczenie przed
przep ywem zwrotnym musi by  dobrane
dla dopuszczalnego ci nienia roboczego
co najmniej 20 bar!
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7.1.3 Sub-Economy 1 
Dla sztywnego po czenia rur  lub elastycznego po cze-
nia w em, rednica znamionowa 1¼“ ( rednica 40 mm).
W przypadku po czenia elastycznym w em nale y za-
stosowa  za czone nakr tki ko pakowe i przeprowadzi
monta  w nast puj cy sposób:

Poluzowa  po czenie gwintowe i pozostawi  je na
gwincie przy nasuwaniu w a.
Nasun  w  przez po czenie gwintowe do oporu. 
Mocno doci gn  po czenie gwintowe za pomoc
obc gów do rur.
W przypadku sztywnego po czenia rurowego za czo-
ne nakr tki ko pakowe 1¼" nale y u y  do po czenia
pompa / rura, a kszta tk  redukcyjn 1¼" x 1" do po -
czenia z Fluidcontrol.

7.1.4 Sub-Economy 2 
Dla sztywnego po czenia rur , rednica znamionowa 1¼“
( rednica 40 mm).

Po czy  kabel pod czeniowy silnika z wy cznikiem
ci nieniowym.
Po czy  gwintowo trójnik z zespo em.
Zapewni , aby króciec na manometrze by  nastawiony
na najwy sz  pozycj .

7.2 Pod czenie elektryczne

NIEBEZPIECZE STWO! Ostrze enie – za-
gro enie ycia!
Przy nieprawid owym pod czeniu elek-
trycznym powstaje zagro enie dla ycia
przez pora enie pr dem elektrycznym.
Pod czenie elektryczne powinno by  wy-
konane przez elektromontera posiadaj cego
uprawnienia miejscowego zak adu energe-
tycznego zgodnie z obowi zuj cymi, miej-
scowymi przepisami.

Rodzaj pr du i napi cie sieci zasilaj cej musz  odpo-
wiada  danym tabliczki znamionowej.
Sprawdzi  napi cie sieci zasilaj cej.
Zabezpieczenie od strony sieci 16 A bezw adno ciowe.
Przy nawadnianiu lub zraszaniu pól i ogrodów zastoso-
wa  wy cznik ochronny ró nicowy 30 mA.
Zastosowa  kabel pod czeniowy zgodny z obowi zuj -
cymi normami/przepisami i pod czy  wed ug schematu
po cze  urz dzenia prze czaj cego lub szafy sterow-
niczej.

OSTRO NIE! Mo liwo  wyst pienia szkód
materialnych!
Maksymalna d ugo  kabla jest zale na od 
znamionowego poboru pr du silnika i od
przekroju kabla!
Przed pod czeniem kabla sprawdzi  jego
d ugo  i rednic  na podstawie tabeli!

7.2.1 Sub-Economy 1 

Potrzebne po czenia elektryczne (kabel pod czeniowy
do sieci i kabel pod czeniowy silnika) s  wykonane fa-
brycznie na Fluidcontrol. Urz dzenie jest zmontowane
w sposób gotowy do pod czenia.

7.2.2 Sub-Economy 2 

Kabel pod czeniowy do sieci jest ju  pod czony fa-
brycznie do wy cznika ci nieniowego.
Kabel pod czeniowy silnika nale y przeprowadzi  przez
odpowiedni d awik kabla i pod czy .

rednice i maks. d ugo ci kabla

Silnik KabelWykonanie silnika

kW 4 x 1,5 mm
2

4 x 2,5 mm
2

4 x 4 mm
2

4 x 6 mm
2

4 x 10 mm
2

4 x 16 mm
2

0,25 100 -- -- -- -- --

0,37 85 144 -- -- -- --

0,55 64 107 140 -- -- --

0,75 49 83 110 165 -- --

1,10 32 54 80 120 195 --

1,50 25 35 60 95 153 245

EM

1~ 50 Hz 230 V

2,20 17 25 45 65 102 163

Masa kabla (kg/m) 0,20 0,25 0,30 0,40 0,65 0,85

1~ 230 V, 50 Hz, wersje EM (rys. 1) 

Moc Pobór pr du

230 V 

Kondensator
pracy

kW A µF

0,37 3,2 16

0,55 4,3 20

0,75 5,3 30

1,10 7,8 40

1,50 9,9 50

2,20 14,9 75

Pod czenia dla Sub-Economy 2 (rys. 2) 
(oznaczenie y )

patrz rys. 1 

a  br zowy

b niebieski / szary

c zielony- ó ty
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OSTRO NIE! Mo liwo  wyst pienia szkód
materialnych!
Przy nieprawid owym pod czeniu silnika
mo e nast pi  jego uszkodzenie!

Nie roz cza  kabla mi dzy pomp  i skrzynk czenio-
w . Skrzynka czeniowa zawiera kondensatory po-
trzebne dla silnika (tylko przy wersji jednofazowej EM
lub EMSC).
Wykona  uziemienie
Zabezpieczenie silnika powinno by wykonane za po-
moc  wy cznika termicznego lub magnetycznego (za-
bezpieczenie takie jest zrealizowane fabrycznie przy
wersji jednofazowej EM, nale y je wykona  przy wersji
trójfazowej DM). 

8 Uruchomienie 

8.1 Uruchomienie 

WSKAZÓWKA: Nie uruchamia  pompy przy
nieprawid owym pod czeniu!

OSTRO NIE! Mo liwo  wyst pienia szkód 
materialnych!
Niebezpiecze stwo uszkodzenia uszczel-
nienia mechanicznego. Nigdy nie urucha-
mia  pompy przy suchobiegu, nawet na
krótko!

Jeszcze raz sprawdzi  pod czenia elektryczne, zabez-
pieczenia elektryczne oraz bezpieczniki.
Sprawdzi  pobory pr dy w fazach i porówna  z warto-
ciami podanymi na tabliczce znamionowej.

Pobór pr du silnika nigdy nie mo e przekracza  do-
puszczalnej warto ci.
Sprawdzi  napi cie sieci zasilaj cej przy pracuj cym
silniku. Dopuszczalna tolerancja: +/-10 % od UN.
Dla wyeliminowania uderze  ci nienia przy uruchamia-
niu odpowietrzy  króciec t oczny.
Przy pierwszym uruchomieniu zasuw  po stronie t ocz-
nej nale y otworzy  do po owy dla umo liwienia odpo-
wietrzenia ruroci gu.
Przy zamkni tej zasuwie pompa nie mo e pracowa
nigdy d u ej ni  2 minuty.

8.2 Nastawienie Sub-Economy 1 

Fluidcontrol jest ju  nastawiony fabrycznie.

8.3 Nastawienie Sub-Economy 2 

8.3.1 Zasilanie ci nieniowe membranowego zbior-
nika ci nieniowego

Sprawdzi  ci nienie w zbiorniku i w razie potrzeby na-
pe ni  zbiornik przez zawór. Wymagane ci nienie w
zbiorniku wynosi: Ci nienie za czania -0.3 bar.

8.3.2 Manometr

Odci  króciec na manometrze w celu uzyskania po-
trzebnego wyrównania z ci nieniem atmosferycznym.

8.3.3 Nastawianie wy cznika ci nieniowego
(rys. 3) 

Nastawianie mo na wykona  tylko przy wystarczaj cym
ci nieniu zasilaj cym systemu.

Zasada: Nastawianie ci nienia wy czania realizuje si
przez obracanie nakr tki gwintowej (1). Ci nienie za cza-
nia nastawia si  przez obracanie nakr tki.

Obracanie nakr tki gwintowej (2) w kierunku ruchu
wskazówek zegara: zmniejszanie ci nienia za czania
(ró nica ci nie  zwi ksza si ).
Obracanie nakr tki gwintowej (2) w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazówek zegara: zwi kszanie ci nienia
za czania (ró nica ci nie  zmniejsza si ).

Przed nastawieniem wy cznika ci nieniowego nale y
ustali  potrzebne ci nienia za czania/wy czania.

Typ pompy Ci nienie za-
czania

Ci nienie wy -
czania

TWU 4-0405 EM 1,5 bar 2,8 bar 

TWU 4-0410 EM 3,0 bar 6,0 bar 

TWU 4-0415 EM 4,0 bar 9,0 bar 

Je eli potrzebne s  inne ci nienia za czania/ wy czania,
to musz  si  one znajdowa  w dopuszczalnym zakresie
pracy wy cznika ci nieniowego. Po ustaleniu potrzebnych
ci nie  za czania/ wy czania nale y je nastawi  w nast -
puj cy sposób:

Otworzy  organ odcinaj cy po stronie t ocznej i jeden
pobór wody w celu zyskania bezci nieniowego stanu in-
stalacji.
Z powrotem zamkn  pobór wody.
Otworzy  pokryw  wy cznika ci nieniowego.
Obraca  nakr tki nastawcze (1, 2) w kierunku ruchu
wskazówek zegara bez ich dokr cania.
Uruchomi  pomp  w celu wytworzenia ci nienia.
Po osi gni ciu po danego ci nienia wy czenia (od-
czytanego na manometrze) wy czy  pomp .
Obraca  nakr tk  gwintow  (1) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazówek zegara do us yszenia „klikni cia“.
Otworzy pobór wody w celu zredukowania ci nienia
w instalacji do po danego ci nienia za czania pompy
(odczytanego na manometrze). Po osi gni ciu tego ci-
nienia powoli zamkn  pobór wody.

Obraca  nakr tk  gwintow  (2) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazówek zegara.
Po us yszeniu „klikni cia“:

W czy  pomp  i sprawdzi  nastawienia przez za-
mkni cie i otwarcie jednego poboru wody.
W razie potrzeby przeprowadzi  dok adne nastawie-
nia opisanym wy ej sposobem.
Po zako czeniu nastawiania za o y  pokryw  wy-

cznika ci nieniowego i uruchomi  instalacj .
Przy braku „klikni cia“:

Sprawdzi  punkt pracy pompy i zasilanie ci nieniowe
membranowego zbiornika ci nieniowego.(Wymagane
ci nienie w zbiorniku wynosi: ci nienie za czania -
0.3 bar).
W razie potrzeby wybra  nowe ci nienia za czania /
wy czania i odpowiednio skorygowa  ci nienie zasi-
laj ce membranowego zbiornika ci nieniowego.
Powtarza  wszystkie nastawienia a  do osi gni cia
po danego dzia ania instalacji.

8.4 Temperatura cieczy

Pompy g binowe pobieraj ce znamionowy pr d mog
pracowa przy temperaturze cieczy od min. 3°C do maks. 
30 °C. Aby uzyska  wystarczaj ce ch odzenie przy wy -
szych temperaturach nale y w takich przypadkach zmniej-
szy  przep yw pompy proporcjonalnie do mocy silnika
(patrz poni sza tabela).
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Temperatura cieczy

Temperatura wody Nastawienie pr du znamionowe-
go (%) od 0,37 kW do 5,5 kW 

35°C 95 % 
40°C 95%
45°C 90%
50°C 80%
55°C 70%

WSKAZÓWKA: Silniki nie mog  pracowa  przy
przet aczanych cieczach o temperaturze prze-
kraczaj cej 55°C!

9 Konserwacja 

Tylko wykwalifikowany personel mo e wykonywa
prace konserwacyjne i naprawy!

NIEBEZPIECZE STWO! Ostrze enie – za-
gro enie ycia!
Przy pracach na urz dzeniach elektrycz-
nych powstaje zagro enie dla ycia przez 
pora enie pr dem elektrycznym.

Przy wszystkich pracach konserwacyjnych i napra-
wach od czy  pomp  od napi cia i zabezpieczy
przed niepo danym, ponownym w czeniem.
Uszkodzenia kabla po czeniowego mog  by  usu-
wane tylko przez wykwalifikowanego elektromonte-
ra.

WSKAZÓWKA: Podczas normalnej eksploatacji 
nie s  potrzebne adne specjalne prace kon-
serwacyjne.
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10 Awarie, przyczyny i usuwanie 

Awarie mog  by  usuwane tylko przez wykwalifikowany
personel! Podczas konserwacji przestrzega  przepisów
bezpiecze stwa.

Awarie Przyczyny   Usuwanie

Niew a ciwe napi cie lub spadek napi cia. Sprawdzi  napi cie zasilania przy rozruchu, zbyt
ma y przekrój kabla mo e spowodowa  spadek na-
pi cia nie pozwalaj cy na uruchomienie pompy.

Przerwa w kablu pod czeniowym. Zmierzy  rezystancje faz, wyci gn  pomp  i spraw-
dzi  kabel. 

Zadzia a  wy cznik zabezpieczenia silni-
ka.

Sprawdzi  nastawienie pr du zadzia ania wy cznika
zabezpieczenia silnika i porówna  je ze znamiono-
wym poborem pr du.

Pompa za cza si  za cz sto. Zredukowa  cz sto  za cze , niebezpiecze stwo
przegrzania silnika (ok. 1 min.).

Pompa nie obraca si

Uszkodzona elektronika w Fluidcontrol. Wymieni  Fluidcontrol.

Pompa pracuje, ale nie
przet acza

Brak wody lub za niski poziom wody Sprawdzi  poziom wody, zapewni  co najmniej 
0,20 m ponad kró cem ssawnym.
Odpowietrzy  pomp .

Zatkany filtr zasysaj cy Wyci gn  pomp  i oczy ci  filtr. Za ma y przep yw.

Niew a ciwy kierunek obrotów silnika (wer-
sja DM) 

Zamieni  pod czenia dwóch faz w skrzynce cze-
niowej.

Za ma a ró nica mi dzy ci nieniem za -
czania i ci nieniem wy czania.

Zwi kszy  ró nic  mi dzy ci nieniami za czania
i wy czania.

Elektrody b dnie zainstalowane. Tak nastawi  odst p mi dzy elektrodami, aby za-
pewni  w a ciwe okresy pracy i postoju pompy.

Zbiornik wyrównawczy jest za ma y lub
panuje w nim niew a ciwe ci nienie.

Sprawdzi  i nastawi  ci nienie (za czanie i wy cza-
nie). Sprawdzi  ci nienie w zbiorniku.
Zamieni  zbiornik wyrównawczy na wi kszy lub uzu-
pe ni  o dodatkowy zbiornik.

Po nastawieniu manometr pokazuje nie-
prawid owe warto ci ci nienia.

Sprawdzi , czy króciec na manometrze by  nastawio-
ny na najwy sz  pozycj . W razie potrzeby skorygo-
wa  pozycj  i przeprowadzi  nastawienie ci nie .

Pompa za cza si  za 
cz sto.

Nieszczelno  w instalacji. Sprawdzi  instalacj / punkty poboru odno nie nie-
szczelno ci i w razie potrzeby uszczelni .

 Strata wody wi ksza ni  0,6 l/min. Sprawdzi  instalacj

Czujnik przep ywu w Fluidcontrol zabloko-
wany piaskiem.

Wymontowa Fluidcontrol z instalacji i przep uka
w kierunku przeciwnym do przep ywu wody podczas
pracy Fluidcontrol

Uszkodzona elektronika w Fluidcontrol Wymieni  Fluidcontrol.

Pompa nie zatrzymuje si .

Za wysokie ci nienie wy czania w wy-
czniku ci nieniowym.

Sprawdzi  i skorygowa  ci nienie wy czania.

Je eli nie mo na usun  przyczyny awarii, to nale y
zwróci  si  do fachowej firmy lub do najbli szego ser-
wisu firmy Wilo lub przedstawicielstwa firmy Wilo. 

11 Cz ci zamienne 

Cz ci zamienne nale y zamawia  za po rednictwem
miejscowych fachowców i/lub s u by obs ugi klientów firmy
Wilo. Aby wyeliminowa dodatkowe zapytania i b dne
zamówienia nale y przy ka dym zamówieniu poda
wszystkie dane tabliczki znamionowej.
Mo liwo  zmian technicznych zastrze ona!
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D EG - Konformitätserklärung

GB EC – Declaration of conformity 

F Déclaration de conformité CEE 

Hiermit erklären wir, dass die Bauarten der Baureihe : TWU 4 P&P 
Herewith, we declare that this product:

Par le présent, nous déclarons que cet agrégat : 

in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht:
in its delivered state comply with the following relevant provisions:
est conforme aux dispositions suivants dont il relève:

EG-Maschinenrichtlinie 98/37/EG
EC-Machinery directive
Directives CEE relatives aux machines 

Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 89/336/EWG
Electromagnetic compatibility - directive i.d.F/ as amended/ avec les amendements suivants:

Compatibilité électromagnétique- directive 91/263/EWG
92/31/EWG
93/68/EWG

Niederspannungsrichtlinie 73/23/EWG
Low voltage directive i.d.F/ as amended/ avec les amendements suivants:

Direction basse-tension 93/68/EWG

Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere: EN 809 
Applied harmonized standards, in particular: EN 60034-1
Normes harmonisées, notamment:

Dortmund, 02.01.2008

Erwin Prieß 
Quality Manager 

WILO AG 
Nortkirchenstraße 100 

44263 Dortmund 
Document: 2019023-Ed.02



NL EG-verklaring van overeenstemming 
Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de 
geleverde uitvoering voldoet aan de volgende 
bepalingen: 

EG-richtlijnen betreffende machines 98/37/EG 

Elektromagnetische compatibiliteit 89/336/EEG 
als vervolg op 91/263/EEG, 92/31/EEG, 93/68/EEG 

EG-laagspanningsrichtlijn 73/23/EEG als vervolg 
op 93/68/EEG 

Gebruikte geharmoniseerde normen, in het 
bijzonder: 1)

I Dichiarazione di conformità CE 
Con la presente si dichiara che i presenti prodotti 
sono conformi alle seguenti disposizioni e 
direttive rilevanti: 

Direttiva macchine 98/37/CE 

Compatibilità elettromagnetica 89/336/CEE e 
seguenti modifiche 91/263/CEE, 92/31/CEE, 
93/68/CEE

Direttiva bassa tensione 73/23/CEE e seguenti 
modifiche 93/68/CEE 

Norme armonizzate applicate, in particolare: 1)

E Declaración de conformidad CE 
Por la presente declaramos la conformidad del 
producto en su estado de suministro con las 
disposiciones pertinentes siguientes: 

Directiva sobre máquinas 98/37/CE 

Directiva sobre compatibilidad electromagnética 
89/336/CEE modificada por 91/263/CEE, 
92/31/CEE, 93/68/CEE 

Directiva sobre equipos de baja tensión 

73/23/CEE modificada por 93/68/CEE 

Normas armonizadas adoptadas, especialmente: 1)

P Declaração de Conformidade CE 
Pela presente, declaramos que esta unidade no 
seu estado original, está conforme os seguintes 
requisitos: 

Directivas CEE relativas a máquinas 98/37/CE

Compatibilidade electromagnética 89/336/CEE 
com os aditamentos seguintes 91/263/CEE, 
92/31/CEE, 93/68/CEE 

Directiva de baixa voltagem 73/23/CEE com os 
aditamentos seguintes 93/68/CEE 

Normas harmonizadas aplicadas, especialmente: 1)

S CE- försäkran 
Härmed förklarar vi att denna maskin i levererat 
utförande motsvarar följande tillämpliga 
bestämmelser: 

EG–Maskindirektiv 98/37/EG 

EG–Elektromagnetisk kompatibilitet – riktlinje 
89/336/EWG med följande ändringar 
91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 

EG–Lågspänningsdirektiv 73/23/EWG med 
följande ändringar 93/68/EWG 

Tillämpade harmoniserade normer, i synnerhet: 1)

N EU-Overensstemmelseserklæring 
Vi erklærer hermed at denne enheten i utførelse 
som levert er i overensstemmelse med følgende 
relevante bestemmelser: 

EG–Maskindirektiv 98/37/EG 

EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 
89/336/EWG med senere tilføyelser: 
91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 

EG–Lavspenningsdirektiv 73/23/EWG med 
senere tilføyelser: 93/68/EWG 

Anvendte harmoniserte standarder, særlig: 1)

FIN CE-standardinmukaisuusseloste 
Ilmoitamme täten, että tämä laite vastaa 
seuraavia asiaankuuluvia määräyksiä: 

EU–konedirektiivit: 98/37/EG 

Sähkömagneettinen soveltuvuus 89/336/EWG 
seuraavin täsmennyksin 91/263/EWG 92/31/EWG, 
93/68/EWG

Matalajännite direktiivit: 73/23/EWG seuraavin 
täsmennyksin 93/68/EWG 

Käytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti: 1)

DK EF-overensstemmelseserklæring 
Vi erklærer hermed, at denne enhed ved levering 
overholder følgende relevante bestemmelser: 

EU–maskindirektiver 98/37/EG 

Elektromagnetisk kompatibilitet: 89/336/EWG, 
følgende 91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 

Lavvolts-direktiv 73/23/EWG, følgende 
93/68/EWG

Anvendte harmoniserede standarder, særligt: 1)

H EK. Azonossági nyilatkozat 
Ezennel kijelentjük,hogy az berendezés az 
alábbiaknak megfelel: 

EK Irányelvek gépekhez: 98/37/EG 

Elektromágneses zavarás/türés: 89/336/EWG és 
az azt kiváltó 91/263/EWG, 92/31/EWG, 
93/68/EWG

Kisfeszültségü berendezések irány-Elve: 
73/23/EWG és az azt kiváltó 93/68/EWG 

Felhasznált harmonizált szabványok, különösen: 1)

CZ Prohlášení o shod  EU 
Prohlašujeme tímto, že tento agregát v dodaném 
provedení odpovídá následujícím p íslušným 
ustanovením: 

Sm rnicím EU–strojní za ízení 98/37/EG 

Sm rnicím EU–EMV 89/336/EWG ve sledu 
91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 

Sm rnicím EU–nízké nap tí 73/23/EWG ve sledu 
93/68/EWG

Použité harmoniza ní normy, zejména: 1)

PL Deklaracja Zgodno ci CE 
Niniejszym deklarujemy z pe n  odpowiedzialnosci

e dostarczony wyrób jest zgdony z nast puj cymi 
dokumentami:

EC–dyrektywa dla przemys u maszynowego 
98/37/EG

Odpowiednio  elektromagnetyczna 89/336/EWG 
ze zmian  91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 

Normie niskich napi  73/23/EWG ze zmian
93/68/EWG

Wyroby s  zgodne ze szczegó owymi normami 
zharmonizowanymi: 1)

RUS

,

:

 EC  98/37/EG 

 89/336/EWG
 91/263/EWG, 92/31/EWG, 

93/68/EWG

73/23/EWG  93/68/EWG 

,  : 1)

GR µ . .
µ ’

 : 

 EG  µ µ  98/37/EG 

µ µ  EG-89/336/EWG 
 91/263/EWG 92/31/EWG, 

93/68/EWG

µ  EG-73/23/EWG 
 93/68/EWG 

µ µ µ µ ,
: 1)

TR CE Uygunluk Teyid Belgesi 
Bu cihazın teslim edildi i ekliyle a a ıdaki 
standartlara uygun oldu unu teyid ederiz: 

AB-Makina Standartları 98/37/EG 

Elektromanyetik Uyumluluk 89/336/EWG ve takip 
eden, 91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 

Alçak gerilim direktifi 73/23/EWG ve takip eden, 
93/68/EWG

Kısmen kullanılan standartlar: 1)

1) EN 809, 

EN 60034-1

Erwin Prieß

Quality Manager

WILO AG 

Nortkirchenstraße 100 

44263 Dortmund 
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